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一、出國動機 

國、高中時期，在同學的影響下接觸了韓國的戲劇節目，也擴及了綜藝節目以及

音樂。傳統韓劇演繹的大多是浪漫的愛情故事，一開始也的確是被這部分所吸引，

隨著無法滿足於單調的題材，我所看的韓劇類型逐漸多元。若說愛情喜劇是被包

裝過後的美好韓國，校園、職場劇則反映了韓國的強大競爭意識以及壓力，以及

嚴重的輩份倫理；家庭劇則反映了韓國社會的傳統價值觀和生活方式；古裝劇顯

現出韓國文人對儒家文化的推崇，甚至有另一番令人訝異的獨特見解，每當看見

韓國人寫著書法、念出古典詩詞，往往會有種微妙的感受，相對於戲劇，綜藝節

目則更貼近了韓國的真實樣貌，包括自然、歷史以及風土民情，而大量瀏覽網路

上的韓國節目，拜中國翻譯字幕所賜，意外訓練我閱讀中文簡體字的能力。 

    一開始只是純粹的觀賞節目，卻讓我從各方面更認識韓國，戲劇某一方面反

映了真實，勾起了我強烈的好奇心，固定瀏覽的幾個部落格作者皆對韓國有相當

大的熱忱和了解，往往有一些藉韓國時事新聞抒發感想或是在韓國生活經驗的分

享。在好奇心受限於語文，並非所有我想知道的資訊皆有中文翻譯時，我開始自

學韓文，發現了韓語有相當多的發音都近似於中文，有許多詞彙皆能夠與漢字對

照便不禁感到興奮。 

    大一時恰巧有機會參加了系上舉辦的學術研討會，包含中國、日本、韓國、

新加坡皆有學者來進行論文的發表與討論，讓我看見了中文的領域並不僅限於中

國文化的範疇，更遑論於如今華語的熱潮逐漸興起，中文的領域將會有更多的交

流，讓我想要藉由更多不同的文化背景所產生的不同角度，來了解這個我相當熟

悉，卻又其實很陌生的語言。 

 

二、行前準備 

    由於韓國並不是一個利用英文能夠輕鬆購通的國家，因此語言的溝通能力加

強便成為行前準備的當務之急。由於我喜歡聽韓文歌曲，因此我會抄下喜歡的歌

詞查單字，藉此增加自己的字彙量與閱讀能力，另外也常常觀看韓語發音的相關

節目訓練聽力。 

 

三、國外研修課程 

    一開始原以為能夠修習中文系的相關課程，但在選課時卻被學伴及系所辦公

室的助教阻止，似乎有許多課只開放給一般學生而交換學生是無法選課的，也因

此這個學期只選修了專門開給外國人的三門韓語課及一門英語會話，一共只有十

二學分。因為與我所想像的有所不同，所以是有些失落的。 

    三門韓語課分為寫作、慣用語及文法，因為先前有自學韓文有一點基礎，所

以經過一開始的分班考試我所上的是難度較高的一班，同學校一起來的學長姐則

在另外一班。由於已經是韓國學校的下學期，大部分的同班同學都是上學期就已

經來的交換生，因此韓語能力也比較好，相較之下會覺得課程對我而言是有些吃

力的。 



    韓國語的老師皆為韓國人，也直接以韓語上課，這種模式演變成為了學某一

個韓語的概念，卻得先聽懂老師的韓文講解，此時便相當慶幸在韓劇的長期浸染

下訓練出不錯的聽力，所以老師的授課內容大部分是能夠聽懂的。然而由於學校

位在慶尚南道，授課老師難免會有方言腔，所以對於聽力又是一大考驗。 

    三門課中，最辛苦的為寫作課，因為我並未正式上過韓文課，因此自知我的

基礎打得並不穩固，寫作課卻常常在短時間內得直接要寫整篇作文，所以總是一

邊查單字，一邊猶豫著句型文法該怎麼用，久久只寫得出一小段，因此覺得相當

有壓力，進步也不大。慣用語課而則是比較輕鬆有趣的，相當於台灣的俚俗諺語，

透過課文了解慣用語的使用情境也訓練了閱讀能力，透過老師的講解也能更了結

韓國人的文化，例如韓國人的酒桌文化，就在許多關於酒的慣用語中一覽無遺。 

    文法課是讓我學得最充實也覺得最有幫助的一堂課，雖然課本是韓文的，但

有英文作補充解釋，而且只要自己事先預習，對於老師的上課內容即可較容易的

掌握。也因為自知我的文法基礎相當弱，所以也相當把握練習文法能力的機會。

課餘有在韓國念研究所的熱心學姊幫我們作韓語的輔導，畢竟雖說是開給外國人

的韓語課，但其實上課難度太極端，也因此幸好有學姊願意直接用中文幫我們講

解韓文的文法、用法，也出作業讓我們造句練習，甚至還有期末考，讓我覺得我

的韓文能力是有進步的，也不像一開始那麼不安。 

    我所修的英文會話課是唯一與韓國學生一起上的課，可能是母語的發音方式

與英文的差異頗大，許多由英文單字演編成的韓文字彙也已與原本的英文有所不

同，因此韓國學生的發音是很不標準的，感覺他們對於英文口語也相當沒自信，

大學英文因為強調的是會話能力，上課內容其實相當簡單，大概只是台灣國中程

度的文法而已。由外籍老師講解課程讓終於聽到一口漂亮英文的我感激不已，畢

竟相較於接觸時間較短的韓文，對以英文上課的講解內容理解的也比較輕易。英

文課中，老師有時候會用韓文解釋英文單字的意思給同學聽，此時我們反而是用

英文來認識韓文單字，是相當特別的體驗。 

 

四、國外研修課程的生活 

    韓國的飲食雖然也是以米飯為主，但與台灣的食物有許多不同。學校餐廳每

一餐都會提供泡菜，也常常會出現以辣醬、糖醋醬製作的飲食，更常常有生菜出

現，但韓國所食用的蔬菜許多是在台灣沒有吃過的，習以為常的高麗菜之類卻吃

不到，少油但重口味，韓食的變化不若台菜豐富，讓我常常想念起家鄉菜。 

    在台灣隨處可見泡沫紅茶等平價手搖杯，韓國人最常喝的飲料卻是咖啡和酒，

四處可見咖啡店林立，反而茶品極為稀少。幾乎所有餐館食堂都提供各式酒類，

各種場合聚餐也都要喝酒，讓我見識到了韓國人的酒桌文化，畢竟韓國社會的壓

抑與壓力需要靠酒精抒發，也讓我慶幸台灣的社會氛圍要更自由且快樂得多。 

    韓國的四季明顯，因此隨季節遞嬗秋季賞楓、冬季看雪，別有一番情趣。也

因此韓國的衣著換季相當明確，冬衣的保暖程度也是台製衣物無法比擬的。總是

將自己套上層層衣物嚴密的做好保暖措施才能夠出門，然而室內卻開著溫暖的地



熱，忽冷忽熱的溫差其實會讓人很不舒服，但經過幾個月的淬鍊似乎對於低溫有

所適應，耐寒能力有了極大的成長。 

    交換學生會被分配到一個學伴，而經由學伴也對於韓國文化有了更多的認識。

由於我的學伴曾到中國天津進行過一年的交換生活因此中文非常流利，因此一開

始和我的對話往往是直接使用中文的，而後我請他陪我練習韓文的口說，他便要

我選定聊天的題目陪我練習。英文課進行討論時韓國同學常會講一些我不曉得的

人物，因此我便向學伴問起了韓國的歷史，從最遠古的神話傳說一路講到韓國近

代史。由於我對於韓國的電視劇非常感興趣，其中古裝劇絕大部分是由實際的歷

史背景去延伸故事情節，因此我相當有共鳴，學伴亦訝異於我對韓國歷史的了解，

開玩笑說我根本就是韓國人了！後來幾次聊天我們也聊過韓國和台灣的地理、電

影、連續劇甚至繞口令，其實寓教於樂的學習模式讓我無形之中學習到很多。我

的學伴參加學校的計畫寒假時預計到台灣參訪台灣的企業，透過向他介紹台灣，

覺得讓我的國家有更多美好讓別人知道了，真好！ 

    另外我也參加過幾次學校附近的語言交換活動，韓國學生常常會藉各種機會

努力增進自己的能力讓我覺得很佩服，透過語言交換認識了不同國籍的很多朋友，

不單單增廣見聞也讓我有機會能夠練習英語和韓語的口說，有許多的收穫。 

 

五、心得與建議 

    至國外交換除了開拓眼界，訓練自己獨立及主動爭取外，也讓我懂得珍惜自

己所擁有的。出了國才知道台灣的好，外國的月亮並不一定比較圓，但也讓我多

了很多體會和想法。 

    許多台灣人對韓國的印象並不好，覺得他們冷漠，然而我卻覺得我能夠安然

的在韓國生活這麼久是由於有許多韓國人的幫助。雖然也遇過一些態度不好的人，

但是每次出去旅遊時熱心指路的路人不在少數，遇到困難求助時伸出援手的人也

相當多。台灣人的熱情及友善是我引以為傲的，然而每次看到一些因為對象是韓

國人所以苛刻尖銳的針對性言論便覺得這是何必呢？每個地方的人有不同的特

性，生活習慣也不同，因此「包容」是非常重要的，如果只看到表象或僅僅跟著

人云亦云，便輕易地去討厭一個可能根本沒有深入相處過的國家，那麼在批評對

方不友善的同時也武裝了自己。 

    每次被問到來自哪裡，回答我來自台灣時，我是驕傲的；當對方對「台灣」

的印象是好的，我是喜悅的。常常開玩笑說，其實我們是在做國民外交，我以我

也期許自己能熱心的去幫助別人、不管好的不好的經歷都能樂觀以對、充實的度

過在國外的日子、保持胸襟開闊並成長得更茁壯。 
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交換學生們與學伴的出遊 

史界遺址石窟庵參觀 



交換學生們與學伴出遊 

參加釜山電影節 



韓國巧克力棒節及向學伴介紹台灣地理 

 
國際留學生慶典 

 

 


